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PLEASE NOTE

m The installation, maintenance and eventual replacement of this device must only be
carried out by a qualified electrician.

m This device must not be repaired.

m All applicable local, regional and national regulations must be complied with during the
installation, use, maintenance and replacement of this device.

m This device should not be installed if, when unpacking it, you observe that it is
damaged.

m Schneider Electric cannot be held responsible in the event of noncompliance with the
instructions in this document and in the documents to which it refers.

m The service instruction must be observed throughout the life time of this device.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH

m Turn off all power supplying this device before working on it.

m Use a voltage tester with a suitable rated voltage in order to check that all active
conductors aren’t energized.

m Carefully inspect the work area to check that no tools or objects could have been left
inside the equipment.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

TENGAEN CUENTA

m Lainstalacion, el mantenimiento y el eventual reemplazo del equipo eléctrico solo se
debe realizar por personal cualificado.

m El equipo no debe repararse.

m Durante la instalacion y el uso de este dispositivo, se deben cumplir todas las
normativas locales, regionales y nacionales aplicables.

m Este dispositivo no debe instalarse si, al desembalarlo, se observa que esta dafiado.
m Schneider Electric no se hace responsable en caso de incumplimiento de las
instrucciones de este documento y de los documentos a los que se refiere.

m Las instrucciones de uso se deben respetar durante toda la vida til del producto.

A A PELIGRO

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION O ARCO ELECTRICO

m Apague todo el suministro de energia de este dispositivo antes de trabajar en él.

m Use un comprobador de voltaje con un voltaje nominal adecuado para verificar que
todos los conductores activos no estén energizados.

m No utilice este producto como interruptor de desconexion.

Si no se siguen estas instrucciones provocara lesiones graves o incluso la
muerte.
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REMARQUE IMPORTANTE

m L'installation, I'entretien et le remplacement éventuel de cet appareil doivent étre
effectués uniquement par un personnel qualifié.

m Cet appareil ne doit pas étre réparé.

m Toutes les réglementations locales, régionales et nationales applicables doivent étre
respectées lors de l'installation, I'utilisation, I'entretien et le remplacement de cet appareil.
m Cet appareil ne doit pas étre installé si, lors du déballage, vous observez qu'il est
endommagé.

m Schneider Electric ne peut étre tenu responsable en cas de non-respect des
instructions contenues dans ce document et dans les documents auxquels il se réféere.
m Les instructions de service doivent étre respectées tout au long de la durée de vie de
cet appareil.

A A DANGER
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, D’EXPLOSION OU D’ARC ELECTRIQUE
m Coupez toutes les alimentations avant de travailler sur cet appareil.
m Utilisez un testeur de tension avec une tension nominale appropriée afin de vérifier que
tous les conducteurs actifs ne soient pas alimentés.
m N'utilisez pas ce produit comme un interrupteur de déconnexion.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

NOTA

m Le operazioni di installazione, utilizzo, riparazione e manutenzione del presente
dispositivo elettrico devono essere eseguite esclusivamente da personale qualificato.

m | dispositivi non devono essere riparati.

m Durante l'installazione e I'uso del presente dispositivo, & obbligatorio rispettare tutte le
normative locali, regionali e nazionali applicabili.

m Non installare il dispositivo se durante le operazioni di disimballaggio si nota che &
danneggiato.

m Schneider Electric non si assume alcuna responsabilita in caso di mancata osservanza
delle istruzioni riportate nel presente documento e nei documenti a cui viene fatto
riferimento.

m Necessario rispettare le istruzioni di servizio per tutta la durata di vita del prodotto.

A A PERICOLO

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO

m Prima di eseguire qualsiasi operazione sul dispositivo, disattivare tutte le fonti di
alimentazione.

m Utilizzare un tester voltmetrico per verificare che tutti i temrinali non siano alimentati.
m Ispezionare attentamente I'area di lavoro per controllare che non siano stati lasciati
utensili o altri oggetti all'interno dell’apparecchiatura.

Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera morte o gravi infortuni.
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OBPATUTE BHUMAHUE

B YCTaHOBKa, 3KCMyaTaumsi U 3amMmeHa 311eKTpoo6opyA0BaHNS [OMKHbI BbIMOMHATLCS
TOMbKO KBaNUMLMPOBaHHLIM NEPCOHANOM.

m [laHHOE YCTPOWCTBO HEe NOAMEXUT PEMOHTY.

m B npouecce ycTtaHOBKw, 3kcnyaTauum 1 3aMmeHbl JaHHOTO YCTPOWCTBA AOMKHbI
cobniogaTbcs BCe AeCTBYOLLME MECTHbIE, PEMMOHAsbHBIE Y HALMOHasbHbIE
HOPMaTUBHbIE aKTbl.

B 3anpellaeTcs ycTaHoBKa YCTPOWCTBA, MPY pacnakoBKe KOTOPOro Obiiv 06HapyXeHbl
NnoBpeXaeHust.

m Schneider Electric cHumaeT c cebs BCsiKyto OTBETCTBEHHOCTb B Cryvae HecobrnogeHus
WHCTPYKUWI, yKa3aHHbIX B JAHHOM JOKYMEHTE U JOKYMEHTaXx, Ha KOTopble NpUBOASATCS
CCbIMNKM.

B Ha npoTsbkeHWm Bcero cpoka akcniyartaumm nsgenusi AormkHbl cobnoaarbest
WHCTPYKLMU MO 06CMY>XMBaHUIO.

A A ONACHOCTb

OMACHOCTb NOPAXEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBOM unu
BO3HWUKHOBEHUA OYIN

m [Nepen Hauyanom paboTbl OTKMOUUTE NMUTAHE.

W Vcrnonb3yiTe TECTep HaNPSHKEHWS! C NOAXOASLLMM HOMVUHATBHBIM HaNPs)KeHNEM,
YTOBbI yBEaUTLCS, YTO BCE aKTUBHbIE NPOBOAHWKM HE HAXOASTCS NMOA HANPSHKEHUEM.
® He vcrnonbayiTe 3TOT NPOAYKT KaK BbIKMoYaTenb-pasbeuHUTENb.
HecoGntofeHune 3TMX MHCTPYKLMI NPUBEAET K CMEPTU UMK CepLEe3HON TPABMe.

Tabhair do d'aire

m Caithfidh leictreoir cailithe an gléas seo a shuiteail, a chothabail agus a athri mas ga.
m Na déan an gléas seo a dheisiu.

m Is ga cloi leis na rialachain infheidhme aititla, réigiinacha agus naisitnta le linn
shuiteail, Usaid, chothabhail agus athrt an ghléis seo.

m Nior cheart an gléas a shuiteail ma thugann tu faoi deara, le linn a dhiphacala, go bhfuil
sé lochtach.

m Ni fhéadfai an fhreagracht a chur ar Schneider Electric mura gcloitear leis na treoracha
sa doiciméad seo agus sna doiciméid eile a ndéantar tagairt déibh ann.

m Is ga cloi leis na treoracha seirbhise ar feadh saolré an ghléis seo.

A A DAINSEAR

HAZARD SHOC LEICTREACH, TAISPEANTAS NO FLASH ARC

m Much an cumhacht go dti an gléas seo sula n-oibrionn tu air.

m Bain Usaid as tastélai voltas leis an voltas ratailte cui chun seiceail nach bhfuil
fuinneamh sna seolt6iri gniomhacha.

m Déan an limistéar oibre a sheiceail lena chinti nach bhfuil uirlisi né rudai eile fagtha
taobh istigh den trealamh.

Mura ndéantar na treoracha seo a leantint, gheobhaidh ti bas né gorta
tromchuiseach.
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BELANGRIJKE OPMERKING

m Het installeren, onderhouden en eventueel vervangen van dit apparaat mag
uitsluitend worden verricht door een bevoegde technicus.

m Dit apparaat mag niet worden gerepareerd.

m Bij het installeren, bedienen, onderhouden en vervangen van dit apparaat dienen alle
toepasselijke lokale, regionale en nationale regels te worden nageleefd.

m Dit apparaat mag niet worden geinstalleerd als u schade constateert bij het
uitpakken.

m Schneider Electric kan niet aansprakelijk worden gesteld in geval van niet-naleving
van de instructies van dit document en van andere documenten waarnaar het verwijst.
m De Onderhoudshandleiding moet worden bewaard gedurende de hele levenscyclus
van dit apparaat.

A A GEVAAR
GEVAAR VAN ELEKTRISCHE SCHOKKEN, ONTPLOFFING EN VLAMBOGEN
m Schakel alle voedingseenheden van dit apparaat uit, voordat u onderhoud verricht.
m Maak gebruik van een spanningstester met een adequate nominale spanning om u
ervan te verzekeren dat er geen spanning aanwezig is op een actieve geleider.
m Inspecteer het werkgebied zorgvuldig om te controleren dat er geen gereedschappen
of objecten zijn achtergelaten in het apparaat.
Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

BITTE BEACHTEN

m Die Installation, Wartung und der eventuelle Austausch dieses Gerates darf nur
durch einen qualifizierten Fachkraft durchgefiihrt werden.

m Dieses Gerat darf nicht repariert werden.

m Alle anwendbaren lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften miissen
eingehalten werden, welche die Installation, den Gebrauch, die Wartung und den
Austausch dieses Gerates betreffen.

m Dieses Gerat darf nicht installiert werden, wenn Sie beim Auspacken
Beschadigungen feststellen.

m Schneider Electric kann keinesfalls fur die Nichtbeachtung der Anweisungen in
dieser Anleitung oder Anweisungen in Dokumenten, auf die sie Bezug nimmt, haftbar
gemacht werden.

m Die Serviceanleitung ist wahrend der gesamten Lebensdauer dieses Gerates zu
beachten.

A A GEFAHR

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS, EINER EXPLOSION ODER EINES
LICHTBOGENS

m Trennen Sie vor allen Arbeiten am Gerat samtliche Stromversorgungen des Gerats.
m Verwenden Sie einen Spannungsprufer mit einer geeigneten Messbereich, um
sicherzustellen, dass alle aktiven Leiter spannungsfrei sind.

m Uberpriifen Sie den Arbeitsbereich sorgfaltig, um sicherzustellen, dass keine
Werkzeuge oder Objekte im Gerat vergessen wurden.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen fiihrt zu Tod oder schwereren
Verletzungen.
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NOTA

m Ainstalagéo, manutengao e eventual substituigdo deste aparelho devem ser
realizadas apenas por um eletricista qualificado.

m Este aparelho ndo deve ser reparado.

m Todos os regulamentos locais, regionais e nacionais aplicaveis devem ser cumpridos
durante a instalagao, utilizacdo, manutencao e substituicdo deste aparelho.

m Este aparelho ndo deve ser instalado se, ao desembalar, observar que o mesmo se
encontra danificado.

m A Schneider Electric ndo pode ser responsabilizada na eventualidade de existir
qualquer nao conformidade com as instrugdes constantes deste documento e dos
documentos a que se refere.

m As instrucdes de servigo devem ser seguidas ao longo de toda a vida util do
aparelho.

A A PERIGO

RISCO DE DESCARGA ELETRICA, EXPLOSAO OU ARCO ELETRICO

m Desligar toda alimentagao elétrica deste equipamento antes de intervir no
equipamento.

m Use um testador de tensdo com uma tensdo nominal adequada para verificar se todos
os condutores ativos n&o estéo energizados.

m Inspecione cuidadosamente a zona de trabalho a procura de ferramentas ou objetos
que possam ter sido deixados no interior do equipamento.

A ndo observancia destas instrugdes resultara em morte, ou ferimentos graves.

VIGTIG BEMARKNING

m Installation, service og eventuel udskiftning af denne enhed ma kun foretages af en
uddannet elektriker.

m Enheden ma ikke repareres.

m bbAlle gaeldende lokale, regionale og nationale bestemmelser skal overholdes i
forbindelse med installation, brug, service og udskiftning af enheden.

m Enheden ma ikke installeres, hvis du konstaterer skader pa den i forbindelse med
udpakningen.

m Schneider Electric kan ikke drages til ansvar for skader, som skyldes manglende
overholdelse af anvisningerne i dette dokument eller i andre dokumenter, som der
henvises til i dette dokument.

m Serviceanvisningerne skal overholdes i hele enhedens levetid.

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D, EKSPLOSION ELLER OVERSLAG

m Afbryd al strem fra enheden, fer du udferer service pa den.

m Brug et korrekt dimensioneret voltmeter til at kontrollere, at alle aktive ledere er fri for
spaending.

m Kontrollér omhyggeligt arbejdsomradet for at sikre, at der ikke er blevet efterladt
veerktgj eller objekter inde i udstyret.

Manglende overholdelse af disse instruktioner kan medfere ded eller alvorlig
personskade.

@
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m Montering, vedlikehold og eventuell utskifting av denne enheten ma kun utfgres av
en kvalifisert elektriker.

m Denne enheten ma ikke repareres.

m Alle gjeldende lokale, regionale og nasjonale forskrifter ma overholdes under
montering, bruk, vedlikehold og utskifting av denne enheten.

m Dette apparatet ma ikke installeres dersom du konstaterer skader nar det pakkes ut.
m Schneider Electric kan ikke holdes ansvarlig dersom instruksjonene som gis i dette
dokumentet eller de dokumentene det henvises til, ikke blir overholdt.

m Serviceinstruksjonene ma falges gjennom hele enhetens levetid.

A A FARE
FARE FOR ELEKTRISK STQT, EKSPLOSJON ELLER ARC FLASH
m Koble fra all stram som er tilkoblet enheten for arbeid utfgres pa den.
m Bruk en spenningstester med en passende nominell spenning for & pase at alle de
aktive lederne ikke er stremferende.
m Inspiser arbeidsomradet ngye for & pase at ingen verktay eller gjenstander kan ligge
igien inne i utstyret.
Unnlatelse av a folge disse instruksjonene vil fore til dod eller alvorlig personskade.

OBSERVERA!

m Den elektriska utrustningen ska installeras, anvandas, servas och underhallas
endast av kvalificerad personal.

m Enheten far inte repareras.

m Alla tillampliga lokala, regionala och nationella bestdmmelser maste iakttas da
produkten installeras och anvands.

m Denna anordning ska inte installeras om det vid uppackningen visar sig att den ar
skadad.

m Schneider Electric kan inte hallas ansvariga vid underlatenhet att folja instruktionerna
i detta dokument och i de dokument det hanvisar till.

m Underhallsanvisningarna maste foljas under produktens hela livstid.

A A FARA
RISK FOR ELSTOTAR, EXPLOSION ELLER OVERSLAG
m Stang av stromforsorjningen till anordningen fore arbete pa den.
m Anvand en spanningsprovare med lamplig markspanning for att kontrollera att alla
aktiva ledare ar spanningslésa.
m Undersok arbetsutrymmet noga sa att inga verktyg eller foremal kan ha lamnats inuti
utrustningen.
Om inte anvisningarna foljs uppstar livsfara eller risk for allvarliga personskador.
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TARKEA HUOMAUTUS

m Sahkolaitteiston kayton, korjauksen ja huollon saa suorittaa vain pateva henkilosto.
m Taté laitetta ei saa korjata.

m Kaikkien sovellettavien paikallisten, alueellisten ja kansallisten maaraysten on
taytyttava tdman laitteen asennuksen ja kayton aikana.

m Taté laitetta ei saa asentaa, jos pakkausta purkaessasi huomaat sen olevan
vaurioitunut.

m Schneider Electric ei ole vastuussa siina tapauksessa, etta tamén asiakirjan ohjeita
ja asiakirjoja, joihin se viittaa, ei ole noudatettu.

m Huoltoa koskevia ohjeita on noudatettava tuotteen koko kayttéién ajan.

SAHKOISKUN, RAJAHDYKSEN TAI VALOKAAREN VAARA

m Sammuta tdman laitteen kaikki virransy6ttd ennen tydskentely laitteella.

m Tarkista sopivalla nimellisjannitteella varustetun jannitteenkoettimen avulla, etta
kaikissa aktiivisissa johtimissa ei ole virtaa.

m Tarkista tyalue huolellisesti ja varmista, etta laitteen sisdan ei ole jaanyt tydkaluja tai
muita esineita.

Naiden ohjeiden noudattamatta jattiminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan
vamman.

PANGE TAHELE

m Selle seadme paigaldamise, hooldamise ja I6pliku véaljavahetamise tohib labi viia
ainult kvalifitseeritud elektrik.

m Seda seadet ei tohi parandada.

m Selle seadme paigaldamisel, kasutamisel, hooldamisel ja vahetamisel tuleb jargida
kdiki kehtivaid kohalikke, piirkondlikke ja riiklikke eeskirju.

m Seda seadet ei tohi paigaldada, kui markate lahtipakkimisel, et see on kahjustatud.
m Schneider Electric ei ole vastutav juhul, kui kédesolevas dokumendis ja viidatud
dokumentides olevaid juhiseid ei ole nduetekohased.

m Hooldusjuhiseid tuleb jargida kogu seadme té6ea jooksul.

A A OHT
ELEKTRILOOGI, PLAHVATUSE VOI KAAREVALGU OHT
m Enne t6dle asumist lulitage kdik seadme toiteallikad valja.
m Kasutage sobiva nimipingega pingetestrit, kontrollimaks, et kdik aktiivsed juhid oleks
pingestamata.
m Kontrollige hoolikalt tédpiirkonda ja veenduge, et seadmetesse ei oleks jaanud todriistu
ega esemeid.
Nende juhiste eiramine toob kaasa surma voi tosise vigastuse.
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ATKREIPKITE DEMES]

m Sio jrenginio jrengimo, prieZidros ir vélesnio pakeitimo darbus gali vykdyti tik
kvalifikuotas elektrikas.

m Sio jrenginio negalima remontuoti.

| |renginio jrengimo, naudojimo, priezidros ir keitimo metu batina laikytis visy
galiojanciy vietos, regiono ir nacionaliniy teisés akty.

m Sio jrenginio negalima jrengti, jeigu jj iSpakuodami pastebéjote, kad jis yra pazeistas.
m Bendrové ,Schneider Electric” negali bati laikoma atsakinga, jeigu nesilaikoma Siame
dokumente ir jame nurodytuose dokumentuose pateikty instrukcijy.

m Techninés priezitros instrukcijy batina laikytis visg Sio jrenginio naudojimo trukme.

A A PAVOJUS

ELEKTROS SOKO, SPROGIMO ARBA ARKIO BANDYMO PAVOJUS

m Pries$ dirbdami su $iuo jrenginiu ijunkite visus jo maitinimo $altinius.

m Naudodami tinkamos vardinés jtampos matuoklj patikrinkite, ar visuose aktyviuose
laidininkuose néra energijos.

m AtidZiai patikrinkite darbo vieta, kad jsitikintuméte, jog jokie jrankiai ar objektai negaléjo
bati palikti jrenginio viduje.

Nesilaikant $iy nurodymy, bus mirtina arba sunkiai suzeista.

UZMANIBU

m So ierici drikst uzstadit, apkopt un eventuali aizstat tikai kvalificéts elektrikis.

m lerici nedrikst labot.

m lerices uzstadisana, izmantoSana, apkopé un aizstasana ir jaievero visi attiecigie
vietéja, regionala un valsts limena normativie akti.

m Jaierices izsainoSanas laika tai tiek konstatéti bojajumi, to nedrikst uzstadtt.

m Schneider Electric neuznemas atbildibu par $aja dokumenta izklastito instrukciju, ka
art taja minétajos citos dokumentos ieklauto noteikumu neievéro$anu.

m Apkopes instrukcijas ir jaievéro visa ierices kalpoSanas laika.

A A BISTAMI
ELEKTRISKAS SOKA, SPRADZINASANAS VAI LOKA ZIBSPULDZES BRIESMAS
m Pirms jebkadu darbu veik§anas iericei, ta ir pilniba jaatslédz no baroSanas avota.
m Izmantojiet voltometru ar atbilstoSu nominalo spriegumu, lai parliecinatos, ka neviena
aktivaja vada nav sprieguma.
m Rapigi parbaudiet darba zonu, lai parliecinatos, ka iekarta nav atstati jebkadi darbariki
vai priekSmeti.
So noradijumu neievéro$ana var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.
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WAZNA UWAGA

m Instalacja, konserwacja i ewentualna wymiana tego

urzagdzenia musi by¢ wykonywana przez wykwalifikowanego elektryka.

m Nie wolno naprawia¢ tego urzgdzenia.

m Nalezy sie zastosowa¢ do wszystkich odnosnych lokalnych, regionalnych i krajowych
regulacji podczas instalacji, uzywania, konserwacji oraz wymiany urzgdzenia.

m Urzadzenia nie nalezy montowad, jezeli przy rozpakowywaniu zaobserwowano jego
uszkodzenie.

m Firma Schneider Electric nie ponosi odpowiedzialno$ci za nieprzestrzeganie
instrukcji zawartych w niniejszym dokumencie i dokumentach, do ktérych sie odnosi.

m Przez caly okres stosowania urzadzenia nalezy dostosowac sie do

zalecen zawartych w instrukcji serwisowe;j.

A A NIEBEZPIECZENSTWO

RYZYKO PORAZENIA PRADEM, WYBUCHU LUB LUKU LUKU

m Przed przystgpieniem do pracy nalezy odtgczy¢ zasilanie urzadzenia.

m Za pomoca prébnika napigcia o odpowiednim napigciu znamionowym nalezy
sprawdzi¢, czy zadne przewody nie sg pod napieciem.

m Nalezy doktadnie sprawdzi¢ stanowisko pracy, aby upewni¢ sie, ze zadne narzgdzia
ani przedmioty nie pozostaty wewnatrz urzadzenia.

Niezastosowanie si¢ do tych instrukcji spowoduje $mier¢ lub powazne obrazenia.

UPOZORNENI

m Instalace, udrzba a pfipadna vyména tohoto zafizeni musi byt vykonana
kvalifikovanym elektrikarem.

m Toto zafizeni nesmi byt opravovano.

m Pfiinstalaci, pouzivani a udrzbé tohoto zafizeni je nutné dodrzovat vSechny
prislusné mistni, oblastni a narodni predpisy.

m Toto zafizeni neinstalujte, pokud pfi vybalovani zjistite, Ze je poskozeno.

m Spole¢nost Schneider Electric nem(ze byt ¢inéna odpovédnou v pfipadé nedodrzeni
pokyn( uvedenych v tomto dokumentu a v dokumentech, na které se odkazuje.

m V pribéhu Zivotniho cyklu zafizeni je nutné dodrzovat vSechny servisni pokyny.

A A NEBEZPECI

NEBEZPEC| URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, VYBUCHU NEBO OBLOUKU
OBLOUKU

m Pred zahajenim prace na tomto zafizeni odpojte od n&j vSechny zdroje napéjeni.

m Pouzijte zkouSecku napéti s vhodnym jmenovitym napétim a zkontrolujte, Ze Zadny
z aktivnich vodi€i neni pod napétim.

m Peclivé zkontrolujte pracovni oblast a ujistéte se, Ze uvnitf vybaveni nezuistalo Zzadné
naradi ¢i jiné predméty.

Nedodrzeni téchto pokynii ma za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
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UPOZORNENIE

m Instalaciu, udrzbu a pripadn vymenu tohto zariadenia musi vykonat kvalifikovany
technik.

m Toto zariadenie sa nesmie opravovat'.

m Priinstalacii, pouzivani, udrzbe a vymene tohto zariadenia sa musia dodrziavat
vSetky prislusné miestne, regionalne a $tatne nariadenia.

m Toto zariadenie by sa nemalo inStalovat, ak pri rozbaleni zistite, Ze je poskodené.
m Spolo¢nost Schneider Electric nenesie zodpovednost v pripade nedodrzania
pokynov v tomto dokumente a v dokumentoch, na ktoré odkazuje.

m Tento servisny pokyn je potrebné dodrziavat pocas celej Zivotnosti zariadenia.

A A NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM, VYBUCHU ALEBO
OBLIKOVANIA OBLUKU

m Pred pracou na tomto zariadeni vypnite vSetky jeho privody napdjania.

m Pomocou sku$acga napéatia s vhodnym menovitym napatim skontrolujte, ze pod
pradom nie su Ziadne aktivne vodice.

m Opatrne skontrolujte pracovnu oblast, i vo vnutri zariadenia nezostali Ziadne
predmety ani naradie.

Nedodrzanie tychto pokynov ma za nasledok smrt’ alebo vazne zranenie.

KERJUK, VEGYE FIGYELEMBE A KOVETKEZOT

m Az eszkdz Uizembe helyezését, karbantartasat és cseréjét kizarélag szakképzett
villanyszerel6 végezheti.

m Az eszkdz nem javithatd.

m Az §sszes helyi, regionalis és orszagos el6irast be kell tartani az eszkdz tizembe
helyezése, hasznalata, karbantartasa és cseréje soran.

m Az eszkdzt nem szabad telepiteni, ha a kicsomagolas soran észleli, hogy az eszkdz
sérilt.

m A Schneider Electric nem vonhato felel6sségre a jelen jogszabalyokban vagy a
hivatkozott dokumentumokban foglalt utasitasok be nem tartasa esetén.

m Aszervizutasitasokat be kell tartani az eszkéz teljes élettartama soran.

A A VESZELY

ARAMUTES, ROBBANAS VAGY IVVILLANAS VESZELYE

m Az eszkdzon végzett munka el6tt minden tapellatast kapcsoljon ki.

m Hasznaljon megfeleld névleges feszliltségl fesziiltségmérét annak ellenérzésére,
hogy az aktiv vezet6k nincsenek-e aram alatt.

m Alaposan vizsgalja meg a munkateriiletet, és ellenérizze, hogy nem maradtak-e
szerszamok vagy mas targyak a berendezésben.

Ezen utasitasok be nem tartasa halalt vagy sulyos sériilést okozhat.
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UPOSTEVAJTE

m Namescanje, vzdrzevanje in morebitno zamenjavo te naprave sme izvajati izkljuéno
samo kvalificiran elektrikar.

m Naprave se ne sme popravljati.

m Pri names$¢anju, uporabi, vzdrZzevanju in menjavi te naprave je treba upostevati vse
veljavne lokalne, regionalne in nacionalne predpise.

m Naprave ne names¢ajte, ¢e pri odstranjevanju embalaze ugotovite, da je naprava
poskodovana.

m Druzba Schneider Electric ne odgovarja v primeru neupostevanja navodil v tem
dokumentu in v dokumentih, na katere se sklicuje.

m V celotni Zivljenjski dobi naprave je treba upostevati navodila za servisiranje.

A A NEVARNOST

NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA, EKSPLOZIJE ALI BLAKA

m Preden pri¢nete z delom na napravi, odklopite celotno napajanje.

m Uporabite merilnik napetosti s primerno nazivno napetostjo, da se prepri¢ate, da so vsi
aktivni vodniki brez napetosti.

m Pozorno preglejte delovno obmodje in se prepricajte, da v napravi niso ostali kosi
orodja ali drugi predmeti.

Neupostevanje teh navodil povzroci smrt ali resne poskodbe.

ZAPAMTITE

m Ugradnju, odrzavanje i eventualnu zamjenu uredaja smije izvoditi samo kvalificirani
elektricar.

m Ovaj uredaj se ne smije popravljati.

m Za vrijeme ugradnje, upotrebe, odrzavanja i zamjene uredaja moraju se postivati svi
vazeci lokalni, regionalni i nacionalni propisi.

m Ovaj se uredaj ne smije ugraditi ako nakon uklanjanja ambalaze primijetite da je
ostecen.

m Schneider Electric ne¢e snositi odgovornost u slu¢aju nepostivanja uputa iz ovog
dokumenta i dokumenata na koje se to odnosi.

m Upute za servis moraju se postivati kroz cijeli radni vijek uredaja.

A A OPASNOST

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA, EKSPLOZIJE ILI BLJESKA LUKA

m Iskljucite sve napajanje uredaja prije rada na njemu.

m Upotrijebite ispitiva¢ napona s prikladnim nazivnim naponom kako biste provjerili jesu li
svi aktivni vodi¢i pod naponom.

m Pazljivo pregledajte radno podrugje kako biste provijerili nije li u opremi mogao ostati
alat ili predmeti.

Nepostivanje ovih uputa rezultirat ¢e smréu ili ozbiljnom ozljedom.
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AVETI IN VEDERE

m Instalarea, intretinerea si eventual inlocuirea acestui dispozitiv trebuie efectuate doar
de un electrician calificat.

m Dispozitivul nu trebuie reparat.

m Toate reglementarile locale, regionale si nationale aplicabile trebuie sé fie respectate
n timpul instaldrii, utilizarii, intretinerii si Tnlocuirii acestui dispozitiv.

m Acest dispozitiv nu trebuie instalat daca, la despachetare, observati ca este
deteriorat.

m Schneider Electric nu poate fi trasa la raspundere in cazul nerespectarii
instructiunilor din acest document sau instructiunilor din documentele la care face
referire acest document.

m Instructiunile de service trebuiesc respectate pe toata durata de viata a acestui
dispozitiv.

A A PERICOL
PERICOL DE SOCURI ELECTRICE, EXPLOZII SAU ARCURI ELECTRICE
m Opriti alimentarea electrica catre acest echipament inainte de a lucra asupra lui.
m Utilizati un voltmetru cu o tensiune nominala corespunzatoare pentru a verifica daca
toti conductorii activi nu sunt alimentati cu energie electrica.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deces sau vatamare grava.

OBbPHETE BHUMAHUE

m VHcTanauusita, noaapbXxkaTta v eBeHTyanHaTa CMsiHa Ha ToBa yCTPOICTBO TpsibBa
[a ce U3BbPLUBAT €ANHCTBEHO OT KBanNUULMPaH enekTPOTEXHUK.

m ToBa yCTPOWCTBO Aa He Ce PeMOHTMPA.

B BCuukn npunoXkmmm MeCTHUW, pervioHarnHu 1 HaumoHarnHu pasnopeatv aa ce
M3MbIIHABAT M0 BPEME Ha MHCTanaumsiTa, ynotpebara, nogapwxkkara u cMsiHaTa Ha
TOBa yCTPOWCTBO.

m ToBa yCTPONCTBO He TpsibBa Aa ce MHCTanunpa, ako Npu pasonakoBaHe 3abenexure,
Ye e nospeaeHo.

m Schneider Electric He HOCx OTTOBOPHOCT B Cryyan Ha Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUMUTe
B TO31 JOKYMEHT 1 Ha [JOKYMEHTUTE, 3a KOUTO Ce OTHAcs.

m VHcTpykumnTe 3a ob6enyxBaHe TpsibBa Aa ce cnassat npes Lenusi )KN3HEH LIMKbI Ha
TOBa YyCTPOWCTBO.

A A ONACHOCT

OMACHOCT OT EJIEKTPUYEH YOAP, EKCNNO3UA UNU 0 broB BPEME

m [peau paboTa no ToBa yCTPOWCTBO, U3KMOHETE 3aXpPaHBAHETO MY.

m M3nonssanTe AeTEKTOp Ha HanpeXeHne C NOAXOAsLIO HOMUHAIHO HanpexeHve, 3a Aa
ce yBepuTe, Ye BbB BCUYKM aKTUBHU NPOBOAHMLIM HAMA TOK.

m BHnmaTenHo nHcnekTupaiTte paboTHaTta 30Ha, 3a Aa ce yBepuTe, Ye BbTpe B
060pyABaHETO HAMa OCTaBEHN UHCTPYMEHTN UMW NPeaMETH.

HecnassaHeTo Ha Te3n UHCTPYKLUUM e AoBeae A0 CMBLPT MITM CePMO3HO HapaHsiBaHe.

NNZ83632-01
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IHMEIQZH

m H eykat@oTaaon, ouvTAPNoN Kal EVOEXOUEVN AVTIKATAOTACT QUTAG TNG OUCKEUAG
TIPETTEI VO TTPAYHATOTTOIOUVTAI HOVO OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO NAEKTPOAOYIKWV
OUCTNHATWVY.

m H ouokeur| auTr dev TTPETTEI VA ETTIOKEUALETAN.

m KaTtd TNV eyKardoTaon, CuvTipnaon Kal avTikataoTaon TNG CUCKEUAG auTAG TTPETTEN va
TNPoUvTal dAoI 01 IGXUOVTEG TOTTIKOI, TTEPIPEPEIAKOI KAl EBVIKOI KAVOVIOUOI.

m H eykat@oTaon Tng OUOKEUNG dev TTPETTEN VA TIPAYUATOTTOIEITAI AV, KATA TNV
QATTOCUCKEUQTIA TNG, TTAPATNPACETE OTI £XEI UTTOOTE BAGRN.

m H Schneider Electric dev @épel kapia euBUvn o€ TTEPITITWON PN TAPNONG TWV 0dNYIWV
TOU TTAPOVTOG EYYPAPOU KAl TWV EYYPAPWYV OTA OTTOI0 AVAPEPETAL.

m O100nyieg o¢pPig TTPETTEl va TNPoUVTal o€ OAN TN dIGPKEIa (WG QUTAG TNG CUOKEUNG.

A A KINAYNOX

KINAYNOZ HAEKTPIKOY KONTOZ, EKOPAZHX 'H TEXNHZ

B AlokOYTE TNV TTaPOYH PEUPATOG OE QUTAV TN GUOKEUR TTPOTOU EEKIVIATETE VA EPYACETTE
€ QUTAV.

m XPnOIYOTIOIOTE PIG CUCKEUN) SOKIMAG TAONG HE KATAAANAN OVOUAOTIKA TEON yia va
Siac@alioeTe OTI dev eival GAOI OI aywyoi EVEPYOI.

m EmBewprioTe TTPOTEKTIKA TNV TTEPIOXT £PYATIAG Yia va dIac@aAicETE OTI dev EXOUV
ueivel epyaleia  avTikeigeva péoa aTov EOTTAIGHO.

H pn TApnon autwv Twv odnyiwv B8a 0dnynoel ot Bavaro | cofapd TPAUNATIONO.

LUTFEN AKLINIZDA BULUNDURUN

m Bu cihazin kurulumu, bakimi ve degisimi yalnizca kalifiye bir elektrikgci tarafindan
gergeklestiriimelidir.

m Bu cihaz tamir edilmemelidir.

m Bu cihazin kurulumu, kullanimi, bakimi ve degisimi sirasinda uygulanabilir tim yerel,
bolgesel ve ulusal diizenlemelere uyulmalidir.

m Paketinden ¢ikarirken, bunun oldugunu gézlemlerseniz, ilgili cihaz kurulmamahdir.
m Schneider Electric, bu belgedeki talimatlara ve referansta bulunulan belgelere
uyulmamasi durumunda sorumlu tutulamaz.

m Servis talimaty, bu cihazyn kullanym 6mri boyunca gézetilmelidir.

A A TEHLIKE

ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA YA DA ARK PARLAMA TEHLIKESI

m Uzerinde galigmadan énce bu cihaza beslenen tiim giicii kapatin.

m Tum aktif iletkenlere glig verilmedigini kontrol etmek igin uygun anma gerilimli bir
kontrol kalemi kulanin.

m Ekipmanin iginde higbir alet veya nesne birakiimadigini kontrol etmek igin ¢alisma
alanini dikkatle inceleyin..

Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.
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ATTENZJONI

m L-installazzjoni, il-manutenzjoni, u s-sostituzzjoni eventwali ta' dan |-apparat
ghandhom jitwettqu biss minn electrician ikkwalifikat

m Dan l-apparat m'ghandux jissewwa.

m Ghandha tinzamm konformita mar-regolamenti lokali, regjonali u nazzjonali
applikabbli kollha wagt l-installazzjoni, I-uzu, il-manutenzjoni u s-sostituzzjoni ta' dan
l-apparat

m Dan l-apparat m'ghandux jigi installat jekk, waqt it-tnehhija mill-ippakkjar tieghu,
tinnota li ghandu I-hsara.

m Schneider Electric ma tistax tinzamm responsabbli jekk ma tinzammx konformita
mal-istruzzjonijiet f'dan id-dokument u d-dokumenti li hi tirreferi ghalihom.

m L-istruzzjoni tas-servizz ghandhom jitharsu matul il-hajja ta' dan I-apparat.

A A PERIKLU

PERIKLU TA "XOKK ELETTRIKU, SPLUZJONI JEW FLASH TA' L-ARK

m ltfi l-elettriku kollu li ged iforni lil dan l-apparat gabel tibda tahdem fuqu

m Uza taghmir tal-ittestjar tal-voltagg b'voltagg nominali xieraq sabiex ticcekkja li
I-kondutturi attivi kollha mhux ged jghaddi elettriku minnhom.

m Spezzjona I-post tax-xoghol bir-reqga biex ticéekkja li ma thallew I-ebda ghodod jew
oggetti gewwa t-taghmir.

Jekk tongos milli ssegwi dawn I-istruzzjonijiet jirrizulta  mewt jew korriment serju.

HA3AP AYOAPbIHbI3

B Byn KypbINFbIHbIH OPHATYbI, KYTY )X9He anMacTbIpy XYMbICTapbIH TEK kaHa GinikTi
BMEKTPILLi Xy3ere acblpybl Kepek.

m Byn KypbInfbiHbI XeHaeyre bonmangs.

B KypbinfbiHbl OpHATY, NanganaHy, TeXHVKaIbIK KbI3MET KOPCETY XaHe aybICTbIpy
kesiHae 6apnblk KongaHbINaTbIH XEeprinikTi, alMakTbiK XXaHe YNTTbIK epexenep
cakranfaH bony Kepex.

m Awy kesiHae 6yniHreH KypbifbiHbl OPHATNaHbI3.

m Schneider Electric ocbl kyxaTTa kepceTinreH HyckaynbiKTap MeH KyxaTTapFa Cokec
KenmereH xarganaa 6apnblk xayankepLuinikteH 6ac Taptagbl cintemenep.

m [NanganaHy HyckaynbiFbl OCbl KyPbIFbIHbIH Naiaanady Mepaimi iLiHge cakTaHbinFaH
6ony kepek.

ANEKTP TOFbIHbIH, XKAPbITYbIHbIH HEMECE [JOFA XXAPKbINIOAFbIHbIH
KAYIMNI BAP

m Byn KypbinfbiHbl icke kocnac 6ypbiH 6apnbik KyaT ke3aepiH axblpaTbiHpI3.

m Bapnbik 6enceHgi eTkisriluTepaiH KyatTanmMaybiH KaMTaMachI3 eTy YLUiH TUICTi KepHeyi
6ap kepHey CblHaFblLLbIH NanganaHblHbI3.

B Byn KypbinfbiHbl @XbIpaTKblLL peTiHae NnanganaH6aHbI3.

Ocbl HyckaynapAbl opblHAaMaybl eniMre Hemece aybIp XapakaTka akenyi MyMKiH.

@

3BEPHITb YBAI'Y

m YCcTaHoBKa, ekcniyarallisi Ta 3amiHa enekTpoobnaaHaHHs MOBWUHHI BUKOHYBaTUCS!
TiNbKu KBanicikoBaHMM NepcoHanom.

m [pucTpin He nianarae PeMoHTY.

m Y npoueci ycTaHOBKW, eKkcrnyaTauii Ta 3amiHu AaHOro NPUCTPOIO NMOBUHHI
AOTpUMyBaTUCA BCI AitoYi MicLieBi, perioHanbHi Ta HauioHanbHi HOPMaTUBHI akTU.

m 3a60opoHsAETLCS yCTaHOBKa NPUCTPOIO, NPY po3nakyBaHHi SKoro 6ynv BUsiBNeHi
YLLIKOKEHHS.

m Schneider Electric 3Himae 3 cebe byab-siKy BianoBifanbHiCTb y pasi HeAOTPUMaHHS
IHCTPYKLIiN, 3a3Ha4YeHNX B JAHOMY JOKYMEHTI | JOKYyMeHTaXx, Ha AKi HaBoAsATbCA
NOCUNaHHS.

m [poTsrom Bcboro TepMiHy ekcnnyaTtadii Bupoby NoBUHHI 4OTPUMYBaTUCS IHCTPYKLT 3
obcnyroByBaHHs.

A A HEBE3MNEYHO

HEBE3MNEKA ENEKTPU4YHOIO YOAPY, BUBYXY TA AlIlbMUYHOIO BUNAOKY
m BUMKHITb yCi [Kepena enekTpUYHOro CTpyMy, LLO XUBMSATb Lie NPUCTPIl, NepLu Hixk
NOYMHATM 3 HM NpaLoBaTy.

m [1ns nepeBipKu BifCyTHOCTi €NEKTPUYHOIO CTPYMY B YCiX aKTUBHMX MPOBIAHMKaX
BMKOPUCTOBYWTE iHAMKaTOP HAsSIBHOCTI HAanpyru 3 BiAMNOBIAHOIO XapaKTepUCTUKO
HOMiHanbHOT Hanpyru.

m PetenbHo nepesipTe po6oyy AinsiHKy, o6 yNneBHUTUCS B TOMY, LLIO BCEpeauHi
obnagHaHHs He 3anMLIMocs iIHCTPYMEHTIB abo CTOPOHHIX NpeaMeTiB.
HenotpumaHHs umx iHCTPYKLi Nnpu3Beae Ao cMepTi abo cepio3HMX TpaBM.
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35, rue Joseph Monier
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